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F o r t a 1 e 



J- det jeg udsender nœrværende lille Lœsehog for 
Bcgyndere, som grundigen viUe studere det nor- 
diske eller skandinaviske Oldsprogy har jeg for- 
nemmelig at göre Rede for de deri optagne Styk- 
kers V afg og Behandling, Bn kort Udsigt over 
Sproglœren, der imr bestemt til et Slags Jndled- 
ning, er formedelst Omstamdigheder , som ikko 
kunne interessere Jjæscrne , ndkommcn sœrskilt^ 
men dog i samme J^ormat og med samme Slags 
Bryk, sá at den kan indbmdes foran Læsebogen, 
og tílhgcmed denne, samt niedfdlgende Ordregister 
over de vanskcligste Ord i hegge , hvilket en Ven 
har pátaget sig at udarhejde , udgöre et for Be- 
gyndere nogenledes tilstrœkkeligt Jpparat. 

])e f0rste af EgUssaga uddragne Stykker ere 
vaígte, fordt de sy?ites at indeholde interessante 
Pr0vcr pá Forfæd?enes smiple og kraftige Vel~ 
talc7ihed, sa??it Skitdringer aj' vigtige Opfrin i de 
hedenske Nordboers horgerlige JAv, og dette i et 
jœvnt og rent Sprog, som ka?i 9nále sig med Sti- 
ten i de aUerhedste Sagaer, J)isse Stykker ere 
ledsagede med udf^rlige grammatikalske A?i??xærk- 
nwger, hestei?ite til at indlede og ^ve Begyndere?i 
7 Sprogets A?ialyse, og derfor tií idelig at jœvn- 
f 0 res ?ned For?nlœren, 

J)e 0vnge Stykker ere alle valgte sáledes, at 
de svare hl de i Prof Jiiors danske Læseboá; líl 
Bnig i de lærde Skoler, Kiel 1831, {S, 33—112) 
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optagne Pr^ver af daiisl'e Oversœttelser af Sa- 
gaerne^ dels fordi disse Pr0ver syntes fortrinlig 
vel valgte og inieressante^ dels fordi deu lærde 
Udgiver af nysnœvnte da^iske Lœsebog iroede de 
f0rst vilde blivc ret skikkede til at give et klart 
Begreb om Forfædrenes Stil og Skrivemád.e, nár 
Teksien i en korrekt og smagfuld Form bekvernt 
kunde haves ved Ilánden af de Studerende , og 
derfor anmodede mig om pd siu Bekostning at 
bes0rge udgivet en Samling af disse eller tigneude 
Stykker, der da tillige ktinde tjene til en oldnor- 
disk Lœsebog, og lægges tii Grnnd ved F^orela^s- 
ninger over Oldsproget. Jeg har ikke troet at 
kunne g'óre noget bedre Valg, ej heller at Jlere 
Stykker be1i0vedes , til at bibringe en Studerende 
deu Grad af Sprogkundskab og Fœrdighed, at hau 
uden stor Vanskelighed kunde, hjœtpe sig setv 
igjennem en hel Saga, f E. Gunnlaugssaga eller 
Laxdæla; jeg har derfor holdt mig nÓje til de i 
deu danske Lœsebog af Prof Flor opiagne Siyk- 
ker, hvilket tillige havde deu Fordel, at gramma- 
tikalske Anmærkninger bleve overjl0dige, da Over- 
sœttelsen udpeger Ordenes Beskajfenhed og Sam- 
menhamg tydelig nok for enhver , som ikke er 
ga 7 iske tibevant med grammatikalsk Sprogstndiumy 
eller ganske u0vet i Analysen af Oldsproget ; deu 
omtalte daiiske Læsebog er ogsá at erlwlde hos 
Universitetsboghaudler llcitzel her i Byen og v. 
Maack i Kiel for sá biUig Pris (1 Ilbd. S0lv), at 
det má være en UbetydeUghed for de Jleste IJyr- 
kere af deu gamle danske Tuuge at anskaffe sig 
den, om de ónske at have OversaHtelser af alíe 
disse Stykker san\lede ved Siden af Tekstcn. Benne 
Lejlighed til at udgive en oldiwrdisk Læsebog 
var mig sámeget kærkotnnere, S07 h der i Jlerc A r 
ikke har vœret Eksempfarer at erholde her iByen 
af dén, jeg 7i7ider Tiítel: Sýnishora af foruuin og 
nýjum norræinim ritum í suadrlausri og samfastri 
ræöu, i. e. Specimina LiteratiH'æ Islaiidicæ vetcris 
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et liodiernæ prosaicæ et poeticœ, udgav i Slok- 
Itolm 1819, hvilken desuden ikke var bleven fuld- 
endt under mit Opliold der i jByen^ eller sáledes 
som jeg havde 'ónsket det, 1)et var mig ogsá 
kœrt ^ i den forudskikkede Formlœre ^ at fá den 
^amÍG Sprogordniug fremstillet ^ sáledes som den 
hekvevvnest kan jœvnfóres ikke hlot med Angel- 
saksik og Frisisky men ogsu med de asiatiske Sprog. 
Adskilligt mere vil vistnok hlive at foretage i 
deniie Henseende ; muligen sáledes den 3. Person 
hurde saUies f0rst, da den i mange Gjo, indehol- 
der Grunden til Omlyden i 1. P, sotn telr, tel; 
lætr, læt; dregr, dreg; býör, býÖ; máskje ogsá 
Datiden hztrde opstilles foran Nutiden, da den 
dels i sig selv má tœnkes fÓr, dels synes' at have 
fundet Sted i Sproget för^ og at ligge til Grund 
for mange gamle Nos, og isœr Tos, sa^iit undre 
Gjos, Dannelse (IGl — 16-1 Dog fordrer dette eii 
hingt dybere Unders^gelse y og hurde nœppe pá~ 
tamkes i noget evropæisk Sprogy med mindre det 
passer til dem alle, 

Hvad ellers de enkelte Stykker af denne Lœse- 
hog angái'y hvortil der i den danske haves Over-- 
sœttelser, da har jeg s0gt at herigtige Teksten 
efter Hándskrifterne , og i Anmœrkningerne for 
det meste indskrœnket mig til forskjellige Lœse- 
máder, og smá kritiske Bemœrkninger om de ret~ 
teste Ordfonner, samt enkette Optysninger om 
Meningen, isœr hvor Oversœttelsen ikke syntes 
ganske fyldestgórende, 

Af det firste Stykke af lleimskringla (iiL 
Hagen Adelstens Saga) har man kun ét eneste 
Pergamentshándskrift {^Nr, 45 F'oL A, M,) , som er 
det der henævnes E ; det er skrevet med en jævn 
ogfortrœffelig Hánd, og kar gode og rigtige Bój" 
ninger af Ordene, men hælder i Retskrivuingen 
og undertiden i Údtrykket til det uy , og inde- 
holder mange Sk0desl0sheder, En Skriftpr0ve 
deraf ses 0verst pá 1. Side af Fortalen til 1. Del 
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af Hk , , og begynder med de Ord , hvoraf Bdgen 
hur Navn: (,Krin^la heimsiiis sii er mannfólkit 
byggvir” o. s, V. D {Nr, ti8 i FoL) er en Afskrift 
af en tabt men fortrœ'ffelig Pergamentsbog y der 
har adskilt æ og œ, og nœsten overalt giver god 
Mening; den har altsá mange gode Lœsemádery 
men i líetskrivningen er Afskriften langt fra ikke 
at stole pá, C er en ubetydelig Afskrift, tagen 
af en l^ordmand, som ihke har vœret Oldsproget 
mœgtig , og derfor fuld af grove Sprogfejl og 
falske Forkortelser, f E, det f<£rste Ord pá Skrift- 
prdven, so7n findes neden under den nysanförte: 
(Jlaralð tók. íigdom”. A {Nr, 35 og 3Ó FoL) er 
en mœrkelig nÖjagtig Afskrift uf en tabt Perga- 
mentsbog, soin vel medGrund anses for den bed~ 
ste, man i senere Tider har haft af Jlk. ; den 
omfatter dog kun de to f0rste Uind; uheldigvis 
er den bleven brugt til at trykke efter, og derför,, 
ved tilskrevne Rettelser og Jjcesemáder iínellem 
Linierne eller i selve Ordene, samt (ilsatte Over~ 
skrifter, sáledes tilredt, at dct ikke altid er let at 
sige hvad Afskriveren har villet give os af sin 
Grundskrift, De tre af disse, A, D, E, liar jeg 
ja.7vnf(£rt pá ny, og benyttet efter bedste Sk'ónnende. 

Det andet Stykke af Hk. , nL Maniijaíiiaðr, 
so7n kan jœvnf^res med Fms, 7. Bd. S. 118 — 123, 
er taget af tredie Del; de talende Personer ere 
den berömte Sigurd Jorsaíafar og hans Broder 
Eysteji., begge IConger i Norge. Af denne Del af 
Hk. har man, foruden 7njsanf0rte 1), E, endnu en 
god Oldbog, og det pá Pergament, 7iL Nr, 47 FoL, 
som er lagt til Gritnd ved den store Udg.., hvor 
?nan dog ofte har afveget fra den, og anf0rt den i 
Lwsémáderne under Beíegnelsen A. Dette, hvorom 
7nan ved Schönnings Afgang ikke har fundet no~ 
gen Opskrifk, liar vccret den ny Udgiver., Skule 
Thorlacius, ubekjendt, sotn ses af Máden, hvorpá 
han omtaler den i Fort. til 3. Del af Hk. S. 15 
nnder dens Nr. i den ariumagji. Samlingy iuen 
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il'lcG under dens i Noterne af Bindet aiwendte 
Betegneíse, I)et ses ogsá af Fort* til 4. Del S, 
24, at man ikke siden har mœrket, det var dcnne 
Oldbog, som var lagt til Grnnd for 3. Del; rime- 
ligvis fordi ingen knnde falde pd , at A der he- 
tegnede cn ganske aiiden Bog end i de to f<£rste 
Dele af Snorres Ferk. For at forebygge slig For- 
veksling, og dog afvige sálhlet som muligt fra 
den gamle Betegnelse , har jeg sável her som i 
^de Bd. af Fornms, kahlet den A ; den har en gan- 
ske god og jœvn Retskrivning , dog med visse 
Sœrheder og meget forskjellig fra nysomtatte A, 
men den udelader undertiden betydelige Stykker, 
som da má udfyldes af andre Oldb^ger, Vor 
MaiiiijafnaÖr afgiver et godt Eksempel herpá; da 
dens f<frste Del er meget god i K, men dens sid- 
ste Del sammendraget sámeget , at man her har 
máttet lcegge E tií Grund, se S, 61, jé?im, 9. 

' Ved Stykket af Qlav Tryggveseiis Saga, so?n 
fiylig er udgivet, og ti'ykt efter den íœrde Hr. Sv. 
Egilsens Afskrift af den bedste Pergamentsbog, 
har kun vœret enkette S?náting at forandre, mest 
i Retskrivningeji. 

Ligeledes ved Pr0verne af Njd/ssaga, da Ud- 
gaven, skönt gammel, ?ií. fra 1772, dog indeholder 
en fortrceffelig 2'ekst, i det ha/e tnget ; sá at Ud- 
giveren, Kammersekretœr 0/av Oiuvins , vel for- 
tjener den ham i Fort. til den 1809 nd/:o??ine 
latins/ce Oversætte/se S. \i) , tildelte BerÖmme/se: 
.(ineinbraiieos in Bibl. AriMínagii. codiccs critica 
(líiíle et perspicaci ciim jiidicio secutiis.’* Over- 
sœtteien synes fornemme/ig at /\uve ho/dt sig til 
de?ine Íatinske Njála, og de?for været j?tindre hel- 
dig i at gjengive nog/e tU det dag/ige Liv i Is- 
la?id /i0re?ide Ting, Redskal?er, Váben o. dest. 
Dette hnr foranlediget nog/e jínmœ?knmger til 
ejike/te Udtryk deri, dog ere ogsá de tre Perga- 
vie?itsb0ger, som i Fort. ti/ de?i /at, Overs. l?e- 
tegnes B, C. D., der ere de betydetigsie , af dent 



som ere ved fíánden i den arnttmag^nœanshe S.am- 
Ung y Jlittig hlevne eftersete og henyttede til Ret~ 
telse af eukelte Ordformer. 

Ved det af Knytlinga tagne Stykke er For~ 
lioldet omlrent det samme ; kun da de nu forhán- 
denvcerende Oldbóger af deu ere langt nlelyde- 
ligerey har jeg meget mindre tagct i Betœnknmg 
at afvige fra dem i Itetskrivning og deslige Smd~ 
iingy for ai tilvejebringc en vis Grad af Enhed 
ined de foregáende Afsnit. Bog har jeg Jlittig 
jœvnfórt Arne Magnnssens Afskrift af en iabt 
Membrany soni ofle indeholder gode Lœsemáder 
og œ.gte gamle Ordformer, Deu i Udg. med 11 
hetegnede Oídbog har d og ie overalty hvor der i 
den nyere Islandsk h^res ^ og e., og má derfor 
7’imeligvis vcore skreven i Begyndelsen af det 16. 
Ilundredár., efterat Island var konnnét i Forbin- 
delse med Danmark. 

I Henseende til den her fulgte Retskrivning 
vil Lœseren isœr bemærke nogeu Afvigelse fra 
den i Udgaverne antagne Tonetegningy eller ret~ 
tere Lydtedning y íaf e (e), der aldeles har vceret 
indrettet efter den nyislandske Udtale. Denne 
Afvigclse er dog ingenlunde viíkárlig eller grun~ 
det páGÍs?iing; men pá den fortræjfclige Oldhogy 
Nr. 66 i Fol. af dert arnamagn- Samlingy hvor- 
efter det 7. Bd. af Fornms. cr ndgivet. Man 
Jhider her ie pá alle de Stedcry hvor Skriveren 
har villet zidtrykke Lyden e ; ja endog i de Ordy 
hvor en Forkortelse er anvendty er denne indrettet 
sáledes y at man tydelig ser Skriveren liar villet 
tilkjendegive en Je-Iyd foran e. , Da nii denne OId~ 
hogy skbnt fortrœffeíig y ingenlunde er af de œld- 
ste, sd tror jeg at man i Udgaver af de gamle 
aldrig burde gá videie i at anvende e ; men sá~ 
vidt kan man vide at Islcendeme i den s'^nere 
Sagatidy det 14. fíundredáry mái liave ndslrakt 
denne Udtale. I de Jleste og œldste Oldb^ger 
skrives blot e, og Jeforslaget lades overalt ube~ 



ip.^nei ; man i'ór nœppe deraf shiltc at det 
ildcG har fundet Sted^ da man i Franlnsfc og an~ 
dre oldtyske Sprogaríer finder j foran a / lignende 
Tilfœlde; f E* oldn. rjeÖ, reí5, rúdte; 

Ijaz, oldn. Ijet, lét, lod\ man finder ogsá i 
œfdre JJanslc fjal elL f j 00 1 for isl, fjcll, fell, 
faldt ; og i gammel Sveíisk f j o 1 , li j 0 J t , isL li j e 1 1, 
lielt, (sG l^ctersens nord. Sproghíst. 1, 170 og 
2, 220) , ligesá vel som i Frankisk f j a 1 , Ii j a 1 1. 
JJagtet Forslaget af j vedbliver Selvlyden at Ji6re 
til de korte eller enkeltGy der modsættes Tvely- 
dene^ ligeso7ii i d. jcg, sjette, 0 . desL Betegnelsen 
e synes derfor rigtigst, so7ti tydeligst modsat Tve- 
lydenes Betegnelse á , ó , undertiden ogsá é (/or 
ei, j/. S. 100, Anm* 1), ú, ý, 1 . Frof, J. Gnmm 
skriver i det frankiske riat, Íiaz, vial, hiait, 
sá og liuf, l0b, isL Iiljóp, (Deutsclie Grani. 1, 
858), og i det /s/. róÖ, Íét, féJl, Iiélt {anf. 
St, 913) ; som om mait i Dansk vilde skrive g i a 1 d t 
for gjaidt, sétte /or sjette. 

Muligen burde Lydtegningen indskrœnkes 
etidnii noget mere, isœr de korte Selvlyde a, ö, e 
antages foran ng, nk, isteden for de vdvidede á, 
au, ei, da det ábenbare er ang, Öng, cng, der 
ligger til Grund for Sprogdannelsen, /. E, 1 á n g t, 
lÖng, leiigd =: spakt, spök, spekt, og 
áng, aiing, eing ere blotte dialektiske og inekatii'- 
ske Udvidelser deraf, og ligge derfor aldeles uden 
for Sprogets 0vrige Ligliedsreglcr. Man finder 
ogsá i mange gamíe og gode OIdb0ger bestandig 
Öng (ong) eng, hvilket forudsœtter aiig uden Lyd- 
teg7i ; dog kan man ikke jiist sige at AnvetideÍscn 
af áiig, aung, eing er en fejlagtig Indblandelse 
af den nyere Udtale, da denne Udvidelse er sá 
ga7nmel hos Islœnderne, at den forekomtner regeh 
ret i 77ysajtf0rte Oldbogy iVr- 06 i FoL af Arna- 
Magn* Fuji aá^neget kan inan síge er fejlagtigt 
i Udganeme, at skrive áng, hvor der Jiogenledes 
regelret findes öng, eng, da á aldrig gúr over 
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til ö, men det er klart at Skriveren i sá Fatd 
má have ment ang. Med Lydtegnets Bortkastelse 
overangy og Aiitagelsen af Öqg, eiig, f^lger ogsá 
at man hör skrive ing, ung, og ikke som Í den 
nyere Islandsk íng, úng, hvilket dog^ nár n^fár 
sin rette gainle Lydy som i í. jung, ikke mœrkes 
sá meget i XJdtalen, Et Bevis for Bigtigheden 

gamle Sprog haves, ellers i den 
ikke usœdvanlige Afœndring deraf i Skrivningeji 
eng, ong, /. E* heiöengi, konongr, hvilket 
forudsœtter aí i, u have den enkelte, ábne eller 
ligesom smalle Lyd i li e i i n g i , k o n u ii g r , 
overenstsemmende med tíðendi for tíðindi, 
niondi /or niundi, o. desL (ingenlnnde tíðíii- 
di, múndi). Det er ogsá denne Brugy som er 
fulgt i den store Udgave af Heimskringla ; men 
ved en omhyggelig Undersf^gelse af cle œldste 
Hándskrifter^ er det troligt^ at den vilde hejindes 
TÍgtig i de allerjleste gode Sagaer, f0lgelig ogsá 
hurde antages i Sproglœren og amire Lœreh^ger, 
Imidlertid har jeg dog ikke her vovet^ at afvige 
sá meget fra det nu sœdvanlige ; men overlader 
dette til kommende Granskeres Afgörelse, 
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Af EgUs-Saga 



Upphaf ríkis Haralds hárfagra. 

3 . Kap. 

Haralilr, son Ilálfiláuar svarta, liaí^i tekií arí' eptir 
fo?iur sinu; banii liaföi þess heit streingt, at láta 
eigi skera hár sitt iie kemba, fyrr en hann vœri 



Egilssaga kaldes af Islænderne nuomstunder sædvanlig 
Eigla, men dette Ord er urigtig dannet efter det gamln 
Sprog, og grundcr sig pá den ny og forandrede Udtale af 
HeltensNavn Eigill (d. e. Eijill) for Eg-ili (d. e. Ægh- 
ill). Nár dette sammendrages, forandres c til «, f. E. i H. 
Agli (ikke Eigli). Hunkonsordet dertií burde altsá være 
Agla,-lig Katla af KetiU o. desl. 

Upphaf, 1. ZT land, men bruges ikke gjeme i Fl. 
— ríkis, E. af ríki, I. licg'jei'ijig , Magt, Ilerredömme, 
styres af det foreg., gár som merki. — Haralds, E. af 
Haraldr ZZ brandr. — hárfagra, E. i Ha. af den best. 
Vorm; í N. af Ha. liárfagri, sammens. af hár, Ildr, og 
fagrt (91). De to sidste Ord styres i E. af ríkis. 

Son (d. e. sán) her N. ellers ogsá sonr (69).— Hálf- 
dáuar, K. af Hálfdán; man finder pg Hálfdanr, hos de 
gamle, og dette er vé\ rettere, efterdi der ingeii Omlyd fin- 
der Sted i H.; men Ordet b5jes — hattr(60). — svnrta, E. 
i Hn. nf den best. Form; i N. af Hn. svarti, og i den ubest. 
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K í; t i. s .-i í; 
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ríiivaldskomiiigr yíir 
aldr Iiifa. 



Aorii^i; liaiiu var kallaör líar- 



Form svart, svartr, svörl. — :i. P. i Ent. af Dat. af 

liefi, at hafa. — tekit, Bif. af tek, lók , at taka. — arf, 
G. af arfrzr brandr. — eptir ogöa eftir, Fho. som styrer 
G. i Belydningcn af lat. jwsl y H. i Hetydii. af seciimlum. — ' 
föcVur, G. af faóir (72). — sinn, G. i Ha. af sitt, sinn, 
sín. — haTiu, N, af :k P. i lla. — ]>ess, E. i I. af dct 
best. Sto. i>nt, sá, sú; styres af heit, og kan over.sættes 
ilerom. — heit, G. i 1. ZT skip (óJ), svarer sædv. til lat. 
votum ligesom loforð* til promissum. — streingt, liif. af 
slreingi, streingd'a, som vel eg. betyder at göre strængt, 
iirokkeligt, men sjælden briiges i anden Forbindelse end 
denne; vi have heraf anstrœuffc; det koinmer af To. strángt, 
strángr, straung. — látn, Nf. af læt, let, látid*. — eigi, 
ogsá égi, Bi. íA'A-e, heraf er sammendraget vort ej (i ældre 
Dansk og Svensk cgh). — skera (d. e. skæra), Nf. af sker, 
skar, skorít (d. e. skárit). — hár, G. i l. ZI skip (51). — 
ne, cj hellcr, e udtales dbent, ligesom i lat. »ec; nu sige 
Islænderne né (d. e. nje). — kemba, Nf. af kembi, kcnibdn, 
kembt, kommer nf No. kambr “ brandr. — fyrr, Bi. i 
hÖjereGr., I. prius; höjeste Gr. er tyrst, primum\ forste 6r. 
fattes, men Hoden er det gl. Fho. for, (senere fyrir). — 
en, cnd, lat. qvam; ligesá skrives en, mcn, I. sed, autem; 
men enn er cndnu, atter, 1. adhuc, iterum; i nogle Oldbo- 
ger skrives alle tre Sraáord e«». — væri 3. P. i bet. Dat. 
af Hjælpeordet: er (em), var, verit, at vera. — einvalds- 
konúngr (51), sams. af einvald, 1. land, og konúngr. 
— yfir, Fho. som styrer H., nár det betyder over pá 
Stedet, som her, G. til Stedet. — Noregi, H. af Noregr 
ZZ konúngr, nien blot i Ent. — kallaé'r; Ha. af lid. Tf. 
i N. af Gjo. kalla, kailaá'a, kallat. — lúfa, N. i Hii. “ 
túnga, tykt JJovedhdr, heraf Alraue.sudtrykket i Fyn cn Ijuc 
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SíÖan bai'bist Iiaim viö {>á komniga, cr næstir 
\áro, ok si^raði {);í, og eru {lar Jáiigar IVása^nir. 
Siöan cignaöist liann U])j)1()ihI , |)aöan fíír Iiann norör 



for cn Ihic, Det niá bemærkes at Mandfolk ofte have Til- 
navne af Hu. ell, I.; f, K, Jjrándr liaka, Jjórir skeg’g'. 

Sí(S^an, Bi. tiíkjendegiver gjerne en umiddelbar Folge, 
derpd, dernœst. — bartfist, slogs, 3. 1>. Hd Oat. af ber’ 
barð'a, barit, I. ferio. — vid', Fho. sorn styrer G. , nar det 
betyder ved, som her, H. nár det bet. imod, til lijcclp for, 
o. desl. — ])á, G. i Has. Fl. af best- Sto. þat, sá, sá, I. 
eos; ligeledes skrives Bi. da, tnnc, og Dat. afGjo. ])igg, 
modtog, accepi). — konúnga, G. i FI. (51). - er, iiböjeb 
henv. Sto. her X i Has. Fl., I. qvi. — næstir, X i Has. 
FI., höjeste Gr. næst , næstr, næst. — váro, .3. P. i FI. af 
Dat. var. ■ sigrad'Í, 3. P. i Dat. af sigra , bescjrer, 'ZZ 
kalla, af sigr — akr (54). — era, 3. P. i Fl. al Nut. af 
er (em). — j)ar, der, iinderforstá af, ell. frá. — lángar, 
Fls. X i Hu. af To. lángt, lángr, laung. — frásagnir, 
Fls, X af frásögu — fÍJr. — eignaó"ist, tilegnede {han) 
sig, erobrcdc, 3. P. i lid Dat. af eigna rr kalla. — Upp- 
löiid, et Navn i Fi. udeii Knt. (50). ],að-an, gL dansk 
dcden, dannet af ])ar. — fúr, Dat. af fer, at fara. — norá-r, 
Bl. pa Stedet, og her til Stedet. — í, Fho. som styrer G. 
tilStedet, og H. pá Stedet, ligesom lat. in.~ prándheim 
G.i Ha. af þrándheimr, styres af í; sams. af Jirándr, Trond 
et Mandsnavn, og heimr “ komíngr.— átti, ejede, iiavdc, 
holdt, Dat. af á, at eiga. — margar*, Hus. G. i Fl. af To. 
mart, margr, mörg. — orrostur, G. i Fl. af orrosía, sty- 
res af átti. — ááTr, förend. — yriyi, 3. P. i bet. Dat. af 
veriV, vard*, Fl. urftnm, Bif. oráTii. 
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í j[>i'ámlheim, ok áUi þur niiirgar urroslnr, úör liuim 
yrfti einvaldi yíir ölhiin Í>rændalöguin. 

SíÖan ^ ætlaÖi^ hanii ai fara norör í NaimmdaP 
á hendr^ j[)cira hrœdruin ® Ilerlaugi ok Ilrollaugi, 
cr f)á® váro konúngar® yfir Naumudal Eu 
[)cir brœdr spiirðu til fcrðar hans , J>á 
^ekk ^ Heriaiigr í liaug þann raeÖ tiílfta 
inann-^, áÖr^- liöföu þeir gcra látiÖ, 

einvaldi, N. i Ha. Enchcrshcr ZZ geisli, altsá forskjel- 
ligt fra einvald af I. Encvoldsmagt. — öllum, Is. H. i 
Fi. af allt, allr, öll. — þrœndalögum, H. i Fl. uden 
Eiit. af þrændalÖg, llg Upplönd, styres afyfir, sams, nf 

. i 

þrœnda, E. i Fl. af þrændir, Trönder^ og lag i Fl. log, 
land, ci hav, Jiygdelav Tinglav, altsá ligefrem lVóní/c/anc«c. 

' Med folgende Stykke kan jævnfores Snorres Harald 
hárfagers Saga, 8 . Kap. ® Dat. af œtla “ kalla. ^ G, af 
Naunmdalr, styres af í. ^ G. i Fl. (71), styres af á, pá 
Hænder, d. e, imod, et Slags sammenstillet Fho, som sty- 
rer de fire folg. Ord i H. ® H. i FI. af best. Sto. hat, sá, 
fíú. ® H. i FI. (72). H. af Herlaiigr. Hrollaugr “ kon- 
úngr. ® her Bi. da, 1. íimc. ® N. i Fl. af konángr (51). 
>0 her H. her henvis. Bi. da, L qvum. Has. N. i FI. 
af þat, sá, sú. N, i FI. (72). 3. P. i FI. af Dat. nf 

^pyr, spurd*a, spurt, at spyrja. > ® E. i Hu, af ferd'“eign 
(51), ■ styres af til, ligesom atter lians styres af ferð'ar. * ® Dat. 
af geing, at gánga. . G. af haugr “ konúngr, styres af 
í. >®G. i Ha. af Jjat, sá, sú. ' ^ G. i Ha. af tólfta, tólfti, 
tólfta, "0 G. i Ent. (65) styres af með', som krœver G. nár 
det betyder en uvilkárlig Folge, H. en vilkárlig, frit beslut- 
tet Fölge, ell. et Kedskab o. s. v. her Sto. som, henvi- 
ser til haiig þann. ^aher Bi. tilforn, allercdc. 3 . p, \ 
Fl, af Dat. af hefi, hafÓ'n, haft. ^*Nf. af geri, gerð*a, gcrt. 



